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A bikszádi fürdő.
Közli dr. Jakubovits Ferencz gy. orvon Nagy- 

Károlyiéin, jelen idény alatt fürdöorvos 
Bikszádon.

A magyarországi gazdag ásvány forrá­
sok nagy sorában nem csekély azoknak szá­
ma, melyekről bizton jósolható, hogy a kö­
zel jövőben, mint gyógy- és divat fürdők 
jeles szerepet fognak játszani. Találunk 
ugyanis hazánkban gyógyvizeket, melyek 
dús tartamú alkatrészeik, kitűnő sikerrel! hasz­
nálat, k, valamint az egészségre oly jóté­
kony hatású — különben is gyönyörű — 
fekvésükért sok, világszerte annyira hi resz­
téit fürdők fölött joggal megérdemelnék a 
kitüntetést. De fájdalom! nálunk a fürdé- 
szet még bölcsőjében fekszik: nem értjük a 
gyermeket lábra segíteni, szóval szűkölkö­
dünk vállalkozó szellemű iparüzőkben, s ez 
annak legfőbb oka, hogy fürdőink, gyógy- 
erejük daczára, nem emelkedhetnek. Mert 
mig a közönséget nálunk is a nemesitett 
ízlés ennek minden követeléseivel együtt 
jellemzi, mely a gyógy czélon kívül az él­
vezet és szórakozás után épen úgy vágyik, 
mint a mennyiben századunk e szelleme Eu­
ropa többi népeinek társadalmi viszonyai­
ban kitűnik : az alatt itthon alig találja árny­
képét azon fürdőknek, melyek emlékezeté­
ben szeme előtt lengenek.

Nem kell tehát csodálkoznunk, ha ha­
zánkfiai drága pénzzel messze földre járnak 
s nem halgatván szavunkra, mikor a német 
költővel ismét és ismét mondjuk :

„Wozu in die Ferne schweifen,
Sieh das Gute liegt so nah.“

De az újabb idő e nemű törekvései el­
lenében nem szabad méltatlankodnunk. Van 
alkalmunk látni mint alakulnak fürdőtársa­
ságok, melyek elegendő tőkékkel ellátvák, 
czélszerüen szervezvék, s tekintélyes férfiak 
vezetése alatt a honi fürdők fölvirágzására 
legjobb reményeket nyújtanak. A megyei 
hatóságok is kezdik figyelmüket az illető 
fürdőkre fordítani, s igy az országos ügyek 
újabb szervezésével, kivált egészségügyi tör­
vények életbeléptetésével még sikerdusabb 
eredményt várhatunk. Sok fürdő kezelését 
ismét örömmel látjuk ügyes, külországban 
megfordult igazgatók kezében, kik szorga­
lom és jó akarattal annyit tevének, hogy 
talán még csak kevés idő szükségeltetik, 
hogy az illető intézetek tekintélyes hírnév­
nek örvendhessenek.

Ez utóbbiak közé tartozik Bikszád is. 
Bikszád, mely alig egy fél évtized előtt ne­
hány ószerü romladozó épület s négy pos- 
hadozó fürdőszobából állott, ma már izlés- 
teljes ligetülaku külsőjével, melyben több 
csinos uj épület czélszeriileg rendezve mint­
egy 50 kényelmes, világos szobával dísze­
leg, az érkezőt kedvesen lepi meg. A két, 
egymás közelében fekvő csinos kőmeden- 
ezékbe foglalt kút egy diszes ivócsarnok­
ban áll, mig a harmadik és legnagyobb 
ugyancsak kőmedenezébe foglalt forrás a 
nép használatára és fürdő készítésre a csar­
nokon ki vili áll. A száraz, tágas, tiszta s 
czélszeriileg berendezett fürdő szobák min­

den igénynek megfeleltük, s alkalmat nyújta­
nak a közelben elvonuló hegyi patakzuhany- 
nyal a vizitek mindenfele használatára. A 
fürdőben uralkodó rend és tisztaság a ven­
dégre a legkellemesebb hatást teszi. Állan­
dó lag a fürdőben lakó vendéglősök igye­
keznek a fürdőközönség igényeinek megfe­
lelni; mig egy a fürdőidény tartamára föl­
fogadott zenekar az árnyas sétányon naponta 
mulattatja a vendégeket.

A fürdő helyi fekvését illetőleg nem 
kívánom e lap olvasóit részletes tárgyalá­
sommal fárasztani, miután ez nagy részben 
úgyis ismeretes; de orvosi szempontból né­
mely természetes viszonyok megemlítését 
annál szükségesebbnek tartom. Alig hat órá­
nyira Szaftnál- városától Bikszád légalja s 
földformátiója annyira változik, hogy az em­
ber önkénytelenül észlelésbe bocsátkozni ösz­
tönöztél! k. Ugyanis mindenekelőtt föltűnő 
a lágy, meleg és kevéssé változó légalj és 
az enyhe, tiszta, fűszeres s kissé nedves le­
vegő,— amennyiben tekintetbe kell vennünk, 
hogy hegy közti fekvése daczára emelke- 
dettebb völgysikon fekszik, De épen ez válik 
előnyére : a zordon hideg- szelek, melyek 
Magyarország nagy rónáján egész erővel dü- 
höngenek, itt a környező magas hegyeken 
megtörődnek, mig másoldalról ezen emelke­
dett állás a völgyi mély fekvéssel összekö­
tött ártalmat, a zárt levegő pangását kizárja; 
és igy úgy látszik, hogy ezen fennsikvölgy- 
terület, melynek csaknem közepén fekszik a 
bikszádi fürdő a természettől is mintegy 
gyógyhelyjé van szánva. A hegyi növényzet 
buja s a fürdőtől alig negyedorányira a leg­
szebb szőlő terem. A ki tudja, hogy minő 
befolyással bir a növényzet a lég mivoltára, 
nem fog csodálkozni, hogy itt a föld ter­
mékenységére és érezdusságára én nagy súlyt 
teszek. Utóbbi körülménynek köszönheti a 
vidék ásványvizei sokaságát, melyeknek al­
katrészei többnyire vas, szénsavas és kén- 
savassók. így nevezetesen említendők a bü­
dössári, vám falusi, tolvajkuti és felsőfalusi 
források. De mindezekfelett kitűnők a bikszádi 
források, alkatrészeik gazdagsága és szeren­
csés összeköttetésük által.

Nem tartom fölöslegesnek e la]) t. ol­
vasóit a bikszádi viz vegybontásának főbb 
pontjaival megismertetni, s ezt annál szük­
ségesebbnek tartom, mert szándékom az ezen 
vegybontáson alapuló gyógy hat ást kimutatni, 
s a vízhasználatával történő visszaéléseket 
elhárítani.

Ez a viz az úgynevezett sós ég vé­
nye» sav anyuvizek csoportozatához 
tartozik, s ezek közül egyike a leghatható- 
sabbaknak nemcsak Magyarországon, s e te­
kintetben fölülmúlja — a mint látni fogjuk, 
nemcsak a nevezetes Gleichen bér get, 
hanem a világhírű Sei tervizet is. Bik­
szád három nagyobb forrása, az István-, 
Klára- és Endreforrás csak a konyhasó és 
szénsavas natron mennyiségére nézve kü­
lönbözők; nem követünk el tehát hibát, ha 
csak az egyiket teszszük vizsgánk tárgyává. 
A királyi magyar természettudományi tár­
sulatban fölolvasott, Molnár János ur által 
végbevitt vegybontás szerint a Klára-forrás

vizének legtöbb szilárd alkatrésze — ásvány- 
része van; még pedig tartalmaz egy bécsi 
fontban GO.95 széniért, és ebből 20.2 sze­
mei- konyhasót, ÜG.4 szénsavas nátront, 2 2 
szemei" borsa vas nátront, 1.5 szénsavas me­
szel ; továbbá kisebb mennyiségben magne- 
siát, vasat, jodot, tinisót stb. A szabad szén­
sav 8.9 köbhüvelyk.

Ha már ezen vegybontás szerint a bik- 
szadi vizet a szelter vízzel összehasonlítjuk, 
kitűnik, miszerint az első kétharmadrészszel, 
több sziláru részeket, több mint még egyszer 
annyi szénsavas nátront s egy n egy cd részszel 
több konyhasót tartalmaz mint az utóbbi. 
Úgyszinte a többi alkatrészekre nézve sem 
áll utána, sőt amazt a kénsavassók (has­
hajtósók) hiánya és a borsavasnatron (ol­
vasztósó) tartalma által fölülmúlja, tópen igy 
áll előnyben a gleichcnbergi Constantin­
es Vcrleforrás fölött, és végre kitűnik még 
más őt magát illető tulajdonai által. Ha még 
ezenkívül a bikszádi fürdő egészséges fek­
vését s enyhe légmérsékletét veszszük tekin­
tetbe, talán merész, mert uj, de azért nem 
kevésbé igaz állítás, ha azt mondjuk: hogy 
Bikszád, ha nevezett gyógyforrá­
sokat nem múlja felül, azoknak 
minden bizony nyal utánok sem áll.

E viz főtulajdonsága olvasztó ere­
jében áll. E kifejezést érdeklőleg legyen sza­
bad a nem orvosi közönségben uralkodó bal­
felfogás elhárítása végett, némely fölvilágo- 
sitással szolgálnom. A mint tapasztaltam a 
közönség legnagyobb része az „olvasztó“ és 
„hashajtó" kifejezést synonimnak tartja. Ol­
vasztók pedig orvosi felfogás szerint 
azon anyagok, melyek legfő képen 
mindenekelőtt a test leginkább 
a vérre, mint azok vivőjére hatnak. 
Az ily hatás természetesen élénkebb anyag­
csere, tehát a test szerveinek nagyobb mű­
ködése által eredményeztetik, mi azonban 
épen úgy történik a bőrlikacsok ésahugy- 
szervek mint a belek utján. A mondottak 
nem ismerése azon uralkodott és még ural­
kodó bal véleményeknek az okozója, mintha 
a bikszádi viz hashajtó erővel hinta, és igy 
képződött a rósz szokás oly rendkívüli víz­
mennyiségek ivására, melyek nnír sokszor 
okoztak halált. Úgy vélekedtek : ha az orvos 
otthon azt mondotta, hogy a viz olvasztó, 
tehát annak hajtani kell, és ha még nem 
hajt 5 pohár, majd fog hajtani 15 vagy 20; 
és az valóban meg is hajtotta. De mi volt 
itt az oka? talán a viz minősége? Nem. A 
viz mennyisége és nehéssége, mert miután 
nem maradhat oly nagy víztömeg a testben, 
és a vizelet utján sem távolittathatik el, a 
bél által kell hogy kiiirittessék. Ezért nem 
kell Bikszádra jőni, — a ki hon 15—20 po­
hár közönséges vizet győz inni, elérheti czél- 
ját ezen érdekben. Ámde a viz előbb mon­
dott tulajdonságai miatt csak úgy halhat, 
ha a gyomorból lassanként szivatik föl a 
vérbe, és a vérbe fölvétele után olvasztókig 
jut a testnek minden részeivel érintkezésbe; 
ha pedjg mindjárt áthajtatik, akkor nem hasz­
nálhat, de sőt inkább árt.

Ha pedig az ember ezen vizet reggo- 
lenkint mérséklettel (legfennebb 5 pohárral)
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és n szükséges eluvigyázattal használja, akkor 
némely betegségekben fölulnuilhatlan. Úgy 
mindenekelőtt kitűnő a lég- és emésztésiszer- 
vek mindennemű idült bajaiban, alháti vér- 
pangások és az ezekből eredő aranyeres bán- 
talmaknál; nem kevésbé kitűnő eredményt 
látunk máj és lép dugulások s daganatok­
nál mint ezek nálunk váltólázak után be- 
állaui szoktak az azokkal járó vérepésség­
ben, a küszvény, a gUmö és göi vélykor első 
stádiumában ; úgy némely bőrbajoknál, me­
lyek rósz véralkatás vagy lanyha anyagcse­
rén alapulnak; úgy szinte húgyhólyag és 
hugycsőhurutnál, liugykő képződésnél és idült 
vese bántalmaknál.

A viz ivás közben kellemes savanyu, 
kissé esipős és sós izíí, tiszta, alig észreve- 
hetőleg sárgásszinli és szagnélküli; nagy 
mennyiségben is könnyen iható és a mi figye- 
lemre méltó az, hogy egy bizonyos foltig, 
mennél többet iszik az ember, annál töb­
bet kíván.

De ezen szomjnak nem szabad enged­
ni, kivált gyenge elsatnyult testalkatú vagy 
gyenge gyomorral bíró egyéneknél, kiknél 
a test szervezete nem biv elegendő reactió- 
nAlis erővel; igy nem ritka eset olyanok­
nál több pohár használata után a vizenyős 
duzzadások előtlinése a képen vagy a vég­
tagokon , melyek azonban nehány napok 
alatt többnyire önként elmúlnak. A viz basz­
nának első és biztos jele, ha csak az em­
ber az étrend ellen nem vétkezik, a jó ét­
vágy és a nyugodt álom ; azért nem lehet 
a beteget az ét- és életrendre eléggé figyel­
meztetnem, mert néha csekély kihágás meg­
rontja hetek sikerét.

Dr. Jakubovits Ferencz.

A pálinka és az ivás mint a nemzet 
satnyulásának előmozdítója.
Nagyon tisztelt Szerkesztőtárs ur!
En a nagy világegyetemet úgy tekintem, 

mint akármely más községet, egy család atyá­
hoz hasonlítom az egész nemzet felett atyás­
kodva uralkodó fejedelmet. S valamint egy 
lelkiismeretes kormány, mely ad valamit az 
alattvalói szeretetre s a kérlellietlen történelem 
lapjaira, nem törekedhetik egyébbre, mint a né­
pek, az egyetemes nemzet család boldogitá- 
sára, úgy tőlünk atyáktól jogosan megkí­
vánja, hogy mi is arra törekedjünk, hogy az 
állam czéljainak ép testli, lelkű, eszközei le­
gyenek. Kiélt nép nem képes többé semmi 
szépre, nemesre; végletekre lobbanhat ugyan,
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L. SZELLEMÉNEK.
(Pest. 1866.)

No zengjen többé a dal, némuljon el mint 
A száraz ágon villám ütött madár,

Minek olt a dal, hol fájdalom a szívben;
Az élet bus, rideg, mint az őszliatár I 

Vdszdulta zordon havával a sorskeze,
A fájó szív sebét örökre fedje be.

Legyen sötét, mint az ős cbaoskor vala,
Isten ne hozza fénynapját többé föl,

Ha a szív zord fájdalma közt erőtelen,
Ha egy perez alatt villámként meg nem öl. 

Itt c földön minek is már ez az élei,
Ha a szívnek még csak szeretni sem lehet!

Csak ő volt szivemnek megszentelt hazája,
Csak szerelmével volt édes életem;

Mint az édes anya mosolygó gyermekén,
Lgy csüngő11 lelkem az égő két szemen!... 

Uh minden oda, egy élet és egy világ,
A szív elszárad, mint gyököt vésziéit virág!

Koldus s elvonult lett a gazdag ifjúból;
egyetlen kincsem egy keskeny sírhatom, 

Kiveszett a remény, a vágy, ez meg maradt, 
Hogy fajdalmomat legyen hol ki sirnom.

A feltámadásban sem hiszek már többé,
Hol a kéz. mely az út újjá teremtené!...

de kivitelre ereje kitartása nincs. A nemzet 
anyagi és szellemi ereje a jelenben, száza­
dokig, örök időkig függ a nemzet testi ere­
jétől. A test és lélek rokonsága hozza azt 
magával, hogy satnya testben satnya lélek 
lakik, s megfordítva, ha erős a test, erős a 
lélek. Avagy nem állunk-e meg tisztelettel 
az ős magyar erények előtt; elvagyunk tör- 
plilve utánozhatjuk azokat, de el nem érhet­
jük, miért? mert nem ily test szorította ma­
gába a kaczagányos Árpádok nagy lelkét. 
A nemzetet pedig erőssé a mértékletes élet­
mód teszi. „Hazánkban ma holnap több a 
korcsmáros, mint az ivó“, szólt a minap egyik 
állambölcsünk, ma már ünnepnapjainkon több 
az itas, mint a józan. Nézd e dőzsölő ba­
romi népet; hát ilyenek voltak a Vereczkei 
szorosan Etele földjének elfoglalására behí­
vott ősök. Olt nem! mikor ők lábaikat e bon 
földére tették, még semmiféle szeszes italt 
nem ittak. E józanság tartotta öszve a nem­
zetet oly szép rendben, hogy heves keleti 
vére daczára pártokra nem szakadott, mint 
történt a hazát foglalni vándorolt german 
fajokkal. A magyart józansága egybe forrasz­
totta nem csak hogy dicsőséggel állja ki a 
csaták tlizét, de hogy az akkori időben pá­
ratlan államszervezetet alapítson meg, szépet 
s nagyszerűt, mely előtt mint ezredéves al­
kotmányunk változhatlan alapja előtt, kegye­
lettel állunk meg most is. Akkor tiszta volt 
a nemzeti vér, fájdalom ma meg van romolva. 
Ha köznépünk egésségi állapotát nézzük: meg­
döbbenünk; a vér teljesen romlásnak indult; 
az ivás, mely nem csak minden ember hom­
lokára más természeti képet fest, az egyik 
sir, másik nevet, a harmadik káromkodik, de 
a vért tovább hevitve, egyikbe szenvedélye­
ket ébreszt, kicsapongóvá teszi, másikat ön­
feledten önakaratán kivlil gyilkosságra, az ivás 
főleg a pálinka ivás népünk vérét oly foly­
tonos hullámzatban tartja, hogy az erény és 
tisztaság a leány egyetlen éke könyen sze­
mérmetlenül, sőt legtöbb helyen nyíltan fel­
korbácsolt hullámzat martalék ja lesz, a rósz 
harapódzik tovább, a szenvedély féktelenül 
tombol, s már ma egész helységek ronda be- 
tegségbe szenvednek, s a mi aztán még ro- 
szabb, önmaguk által gyógyítva a ragály a 
vérbe ment át. Mi csinálta mindezt? a pá­
linka ivás és az azzal öszvekötött mértéklet- 
lenség. Pedig csak a józan ész az erős tám- 
oszlop, a tiszta fénypont, melyben mint az 
opálon a napsugár ragyog ezer bájoló szín­
ben a tiszta nemzet dicsősége.

A mértékletesség nem engedi torz ké­
pekkel elrútítani a nemzetet. Állítsanak önök

I szemben egymással ifjakat, kik a gondos 
szülői nevelés alatt megtartották test öle, lei- 
kök szeplőtlen tisztaságát, (ámbár fájdalom, 
ilyet önök ma keveset kapnak, a 12 éves 
gyermek tánczolni tanul, s a 10 éves leány­
kának udvarol, a 15 éves fint az apja viszi 
közhelyekre, s eszébe juttatja ez s a leá­
nyokkal való társttlgás a fajtalan életet), s 
egy már iszákos ifjút: nézzék önök, minő 
véghetetlen különbség a kettő között. Aman­
nak arcza tiszta szende nyugodt, szemeinek 
fénye vonz, ennek arczán reszketnek a voná­
sok, alattomos tűz, mely bizalmatlanná tesz, 
lobog a szemben, az egész küllegeu látszik, 
hogy minő rut az ifjú, kiről már le van 
fúva az ártatlanság lumpom. Ma már min­
den lépten nem csak részeg férfit és részeg 
nőt, de részeg gyermeket is találunk. Van-e 
ennél csúfabb s a nemzet jövőjére nézve 
van-e ennél niegrendilőbb ?

S ez nem csak mint honfinak fáj, de 
mint keresztyénnek szégyen. Nézzék meg 
önök Izrael népét, mely a pálinkát ez át­
kozott italt maga méri, találnak-e önök köz­
tök részeget. Bizony józan életű mind ad­
dig, mig egyháza törvényeit megtartja, csak 
a mint mondani szokták midőn czivilisaló- 
dik vagyis vallástalan lesz, akkor kezdi meg 
a részegséget, elvetemültséget.

Ez a józanság tartotta fenn, tartotta 
össze annyi századon át ez üldözött népet 
a józanság tette sivár életmódja daczára 
erős kitartóvá, szilárd jellemet, vallásához 
való ragaszkodást ez adott. A héber atyá­
tól gyermeke nem tanul részegességet. Mig 
nálunk a falud nép n kisdednek a mint az 
anyai emlőről leszakadt, már pálinkát ad. 
— Lehet, képzelni. mint összerontja egész 
belsejét a gyenge gyermeknek a romboló 
ital. Nézzük meg helységeinket, a szép da­
liás magyar legények ma arra ritkák, köz­
tök és a szeszes italokkal nem, vagy leg­
alább kéve ebbé élő nőnem között nagy 
különbséget találunk. Némely nő bcillenék 
testőrnek, piros, szép, egésséges szinii, vi­
dor kedélyű, mig a férfiak mellettök tör- 
peség mellett legfölebb munka edzett iz- 
mosság által tűnnek fel. Ilyen helységek­
ben lehel leginkább meglátni, minő hatás­
sal van a pálinka ivás a nemzet satnyu- 
lására.

A mértékletlenség következménye, hogy 
kopik a dicsőséggel szerzett ősi czimer, más 
kézre ment át a birtok; az ősök arany, 
ezüst alatt, az utódok adósságok alatt gör- 
nyedeznek, az arany és ezüst után tovább 
adtak a jobbágyokon, az ősi birtokon, s ma

“ »ootituit um az arva kis virág;
Jolib az útfélen pornak, élettelenül,

Mint örök életével a mennyország!
Hisz nyílt röptében az eget kérő lelket,
A sors keze perczenként kéjjel fojtja meg

Szűnjön meg hát a dal örökre, és te szív!
felejtsd el, hogy boldogságról álmodál,

Légy néma hát, mint a bányász, kit a kemény 
Sziklák zúzlak össze a kincshalomnál; 

Gyorsan lezajlik életünk, s a véghalár,
A sir, hol szív, érzés és gondolat megáll!...

Zombori Emöcl.

E6T POLGÁR LEAST.
BESZÉLT AZ ÉLETBŐL.

Zombori Gedőtől.

(Folytatás.)
II.

A közelebbi időknek, melyek az ember szellemi tu­
lajdonai és igényei teljes elanyagiasodására vezetnek 
s a bűnt, erényt csak a haszon látüvegén néző, úgy­
nevezett civilisatiónak — leggyászosabb kinövése az 
Istentagadás. A gyerkőcz s a félbolond, a kezdő, ki a 
tudás elemeit betüzgeti, hogy tudósnak látassék, mint ki a 
természet erőiből magyarázza a kezdetet és léteit e 
folytonos enyészetben fennálló örökkévalóságot: tagadja 
a mindenek végokát. S miért? Csak azért, mert'esze 
tel nem ér oda, mert a mindenható nem ad százezre­
ket vétkes kéjvágyaiknak, s azért mert korunkban divat a

kétkedés. A majmoló embernél pedig nem csak ka­
lapjának, felöltőjének ; de még hitének is van divatja.

Az anyagi ember nem fárasztja lelkét fenséges 
eszmékkel, nincsenek ihletett órái, őt egészen az anyagi 
élet veszi igénybe, s ha tanul búvárkodik ennek irá­
nyában teszi azt. Az ember egész szellemi erejét a 
haszonnak adta szolgálatába. Ez az irány a természet­
tudományoknál, a természet erejének tanulmányozásánál 
is ; a természettudományok a közelebbi időkben nagy 
haladást tettek, de ez önző század kezén e nagyszerű 
ismeretkör egészen elvesztette méltóságát, a pénz szer­
zés tanává sűlyedett, s ép azoktól, kik e tudomány­
nyal foglalkoznak, ered korunk legnagyobb hibája az 
istentagadás. Ne nevezzétek tudósnak az ilyet, a va­
lódi tudós az erők működésében Istent látja, elismeri 
ugyan, hogy a természet erői tartják fenn a világot, de 
hogy a termé-zet erőit ki tartja fenn, a valódi tudós 
csak úgy értheti meg, hogy a természet erői Isten 
trónusától indulnak ki s annak lábaihoz térnek vissza. 
Még; alig hal éve halt cl Erdély egyik kis városiban, hol 
a világtól elfeledve élt, saját hazájától nem ismerve, a 
külföldtől bálványozva, Bolyai Farkas, a nagy termé­
szettudós, c század legnagyobb mathematicusa. Ő úgy 
hitt a hallhatatlanságban, hogy halála előtt megírta, "s 
barátai közt szétosztotta fenséges eszmékkel gazdag 
búcsúját, melynek egyik pontja igy szólt:

— A sok x-et leirt tanár elmegy ama felsőbb 
táblához, hol az itt mcgfejtetlen maradt, x-ek fognak 
megfejtetni.

Ilyen a valódi tudós, ki a természetet egész mély­
ségében tanulmányozza.

E nagy tudóstól alig pár óra távolságra élt ifjú­
kori barátja, kivel együtt utazták meg a külföldet, s 
tanultak egyetemein Körmendi Ferenc/.; a honnan 
barátja bitet, ő kétkedést, minden iránti esipős gúnyt, 
egy világ gyűlölő sötét nézetet és sareasmusát hozta
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rém a T,U v*ínszorog koldulj boton
1 4 "“Jrtékletlenség a telt kelyhekbe a 

szennyes ölelésbe, lenn a pálinkás Üvegekbe 
fuUasztja a régi jóllétet. g

Az eredmény lenn és fenn egy, csak
hidiÓf\és, eszk?zü,< kUlönbözö. Ilyen kor- 
hadt fának tudják önök milyen a sarja? 
tudják onok, hogy lehetlen az uj jfju fók- 

ak megélni ott, honnan a vén fa ki vette 
az titoJsó tápot is. Az ősi birtok idegené 
lett, az előbb kényelemben nevelt gyermek
2, tíT <.°|lLnyelmílfég által “mgfosztva min- 
dento , midőn az életbe lép vagyontalanul, 
nem küzd tovább, hanem oda veti magát a 
könnyelmű ség karjaiba, lesz gyalázata a 
szép névnek, terhe az államnak, pedig most 
minden elveszett honfival, minden elpaza- 
olt szellemi erővel, a haza élete szegényebb 

hisz egy évvel vagy tán egy századdal. 
Kevesen vagyunk, és sokan ellenünk!

Mértékletesség! egyleteket 
kell alapítanunk lenn a nép kuny­
hóiban,^ fenn a gazdagok palotái­
ban Különben elpusztulunk, kiveszünk, 
,,mint oldott kéve szét hull nemzetünk.“ 
ltjaink mulatság, evés ivás helyett használ­
ják fel a drága időt a tudományokra, őriz 
zék meg tisztán testöket, lelköket, szüksége 
van arra a hazának. Be kell zárni a korcs­
mákat......nem ez igy nem használ semmit,
kevesbíteni kell a korcsmákat, s többiteni, 
jobb karba hozni az iskolákat, nevelni a 
népet, hogy ő lássa be minő élőhalóká teszi 
őt. az ivás, s minő gyilkos szerekkel sem­
misít meg ez benne minden jót; lehet ám 
kevesebbitem a szeszgyárakat, s vasutakat, 
gőzhajókat építeni, hogy a pálinka főző 
üstökből kimaradóit gabonáinkat a külföldre 
szállíthassuk, elárusitás végett. Hogy erre 
minő állami helyzet lenne nagy segitsé- 
gunkre nem mondom meg, mert majd ezt 
is olyan szépen meg kellene képezni és re- 
busozni, mint mostanában az ön czikkeit. 

(folytatás kov.) Gusztrinyi Sándor.
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Hogyan kell kemény, egyenes és 
tartós szérűt csinálni.

Jó kemény, egyenes és tartós szérű a 
gazdának valóságos kincs. Ha a szérű nem

haza. Eleme a voll, hogy tagadott mindent a mit má^
hitt, büszkesége, hogy évek óla nem imádkozott s 
mégis mindenkivel jót telt. A tudomány iránti szenve­
délye azonban megmaradott; nagy fűvész volt, lassan­
ként megismerte a füvek gyógyerejét, kísérleteket lelt 
a falu betegein, a melyek midőn sikerül ek csakhamar 
a vidéken mind hires orvos lön ismeretes, s lódultak 
hozzá a környék szenvedői. E hír hizelgett hiúságának, 
s most az orvosi tudományokat nagyobb kitartássá! 
tanulmányozta; a szegényeket ingyen gyógyította; de 
csakhamar gazdagok, előkelők hintói váltották fel egymást 
az orvos egyszerű laka előtt. Körmendi a gyógyfúvek 
szedéséi állítólag a vadászattal kötötte össze; ott hol az 
Firtós óriásai, bérczei emelkednek, regényes szikla csú­
csokkal, melyeknek lovag várairól homályos mesék be­
szélnek, hol a béreztetőn hömpölygő patakok omlanak 
alá őrült sebességgel, olt vadászott ő napokon át; de 
viharban nem lehet vadászni, pedig, ő volt a bérezek 
közt a sötét viharos éjeken is, midőn az égiir fényes 
lámpáit csatázó villámok pótolták, s fekete felhőkből 
tüzes golyókkal lőtt a haragos ég. A mint a vihar kö- 
zclgetl, ragadta fegyverét s menta bérezek közé. Mon­
danunk sem kell, hogy a nép őt csakhamar csudás 
lénynek nézte, ki alvilági lelkekkel van összeköttetésbe 
ezek segélyével gyógyít, kinek 6 orvosságot ad annak 
meg kell gyógyulni, de egyszersmint a lelke elkárho- 
zik. így csakhamar a lelki üdvöt féltő nép elhagyta őt, . 
ő összeomlott, kis lakából kiköltözött a bérez alá, hol 
nagyszerű vadász kastélyt építtetett, keleti fénnyel vette | 
magát körül, nála minden mesés pontossággal ment; a 
különböző szobákból szobákba jeladó sodronyok széli 
gállak, a talajon sülyeszlők voltak, terített asztal, éte­
lek, italok egy rugó nyomására előbukkanlak mintha’a me­
sék országa lenne ott, saIonja, melynek falain ásvány 
ékekből készült alakzatok, képek, ritka fegyverek díszei 
leglek, egy perez alatt g.yógytercmmé változott, melynek

kémény, csepléakor az ülések „em találnak 
elegendő ellenállásra: ha nem tartós, rövid 
használás után kicsorbul, lyukak és gödrök 
támadnak benne, mi által egyenetlenné lesz: 
na pedig egyenetlen, eséplós közben a uüd- 
rokre eső ütések mind hasztalanok. Ennek 
ermészetes következése, hogy a munka kés- 
cltetilc, s végre a gazdának nagy kárára 
,g “ ““"dig sok mag marad a szalmá- 
"an. De ha a szérűnek nem volnának is 
nmid e hibái, mihelyt nem tart sokáig, már
18 n.agy okoz 11 gazdaságban: mert
gyakran ke 1 ujitm; már pedig tudva van, 
mennyt kdlemetlenséget okoz, ha a szérűt 
csak nehány hétig is nem használhatni; be
se tudván a költséget s egyéb munkák el-
mlasztását , melyek uj szérű készítéskor 

mindig elmellőzhetlenek.
E tekintetből a gondolkodó s számoló 

gazdának nemcsak kellemes leszen meg­
tudni miként kelljen az említett mód sze­
rint keszitme tökéletes szérűt, hanem tekin­
tetbe sem fogja venni azon kevés költséget 
me.yel az ilyen szérű többe kerül, mint e-y 
közönséges hibás, ha láni fogja, hogy általa 
esztendőnként cséplőbért megkímél, több ma­
got kap s egész életében sincs többé gondja 
szérű készítésre. J

Ha ilyen szérű p. o. pajtában vagy 
akárhol is készíttetik, legelébb is fel kell 
a régi szérűt vágni, s agyagját tisztán el- I 
hordani. Ennél a munkások ugyan vona­
kodni fognak; azt vélvén, hogy a régi agyag 1 
csak megnedvesittessék s uj agyaggal ké­
véi tessék ismét össze, jó szérűt fogna adni. 
Deerre nem kell ügyelni. A régi agyag ki­
hordása nem haszontalan munka; mert e 
rég! agyag a legjobb trágya kivált homo­
kos földeken, s már első esztendőben bő­
ven megtéríti azt, a mibe az uj agyag hor- 
datása kerülhet: más részt meg éppen nem 
igaz hogy az újonnan készítendő szérű ki­
pótolja az uj agyagot. Minden újonnan ké­
szítendő szélűhez fris, s a lehetségig szívós 
és zsíros agyagot kell venni.

E végre olyan gödröt kell keresni, 
melyben fazekasoknak való agyag találfa- 
tik, mert csak egyedül ez jó, szérű készí­
tésre. Ez ellen is lesz kifogások a munká­
soknak; mert az ilyen agyag nehezebben 
szárad, s tovább marad lágy. De az okos 
gazda füle itt is siket marad.

Minekelőtte ezen agyag a szérűre hor­
dalék, annak helyét tökéletesen el kell 
egyengetni, az agyagot magát pedig kiszed­
vén belőle minden követ, elébb meg kell 
nedvesitni, és lábakkal jól megtaposni. Ez

minden fülkéje szántóit füvekkel, gyógyszeres edények- 
kel volt telve. — Már ez neki még a legfelvilágo- 
suHabhak szemeben is tekintélyt adó litokszerüséget 
kölcsönzött, s olyan hiedelmekre adott okot, melvet 
kimondani önmaguk is rösleltck. Az ember inkább hisz 
hihetetlent, mintsem oknyomozólag, kis tifángondolás- 
sal az egészet megfejteni törekednék. Az egész pedig 
csak Körmendi gépészeti ügyességének volt tanúbi­
zonysága, Hanem azt senki sem tudta megfejteni hon­
nan a roppant fény és gazdagság. Hogy ő könyveit 
bu la, gazdászattal semmit sem törődött, azt mindenki 
tudta, hogy gyógyításaiért nyert ajándékokból ennyit 
össze nem gyűjthetett, azt minden okos ember gon­
dolhatta. Az emberek, kik rendesen a magok dolgát 
elhanyagolják, hogy a másokéval foglalkozhassanak, so­
kat törték fejőket, de a titok útjára nem akadlak. Ek­
kor tűntek fel Körmendinek a Firtós bérczei közt töl­
tött viharos éjei, a bérezek közt való hosszas kimara­
dása. Voltak ugyan vállalkozó szelleműek, kik megles­
ek a természetbúvárt. Ott találták őt járva bérezrő! 

bérezre, uloiérhellen sebeséggel és könnyűséggel. Vál­
lára fegyvere helyett sötét szőr álfalvelő nehézkedett. 
Mi lehetne benne más mint füvek gondolták, s a titok 
tovább is megfejlhcllcn maradott. Egyszer merész falusi 
hezkó követte őt éjszakai vándorlásában, Körmendi a 
m;t az cső megéretett, a villámok mini tűz lángok 
szokdellek a haragos égen, fejére vonla solvent lom­
bos bundáját s derült arczezal az ég haragján nagvo- 
ka nevelve, s ifjúi könnyűséggel szőkéit a zuhanó 
patakok kövein, tréfált, beszélt a morajló babokkal ne­
vetett a menydörgéssel szemben. A snhanc.z melleit 
azonban leütött egy villám, épen midőn az éji vándor 
ein, vételt, s ez anny ra megdöbbenlé, hogy összeom­
olt, más nap midőn magához jött, oly csodás dolgokat 

beszelt össze, hogy a falu népe. az egész környék meg­
döbbent, s többe senluKörmendi éjeiről beszélni sem meri.

I ‘=y ">eglóvón elébb az elkészített agyagot 
másfél lábnyi vastagon kell a szérűi o’vinni, 
azon szépen elegyengetni, s azután mint a 
káposztát taposni. Négy vagy több ember, 
a unnt t i. a szérű nagyobb, vagy kissebb, 
“ éráig^ folyvást tapossa, nehogy héza­
gok maradjanak valahol, melyek idővel re­
pedéseket okozhatnak. Ezután kezdődik a 
sulykolás a hosszú nyelű sulyokkal. A szé- 
"re t i. deszkák tétetnek, melyekre munká­
sok állnak, nehogy lábaikkal gödröt okoz­
zanak, s ezen deszkákról veregetik a szérűt 
egyik végétől a másikig. Mihelyt egy része 
le van sulykolva, a deszkák odébb tolat- 
nak. így marad azután a szérű 4 óráig, 
mely idő alatt az agyag rendszerént any- 
nyn-a megszárad, hogy nem tapad többé a 
sulykoló faeszközökhöz. Ez idő után néhány 
embernek a szérűt csépekkel egy egész óráig 
Jól kell csépelni, s azután ismét 24 óráig 
veszteg hagyni. így kezd az agyag száradni, 
nui e a szei ü ismét mint előtte való napon 
Csepeltetik, s ez addig tart, inig minden re­
pedése el nem múlt. Ha ezen veregetés ál­
tal n szérű mindig keményebb és szárazabb 
lelt, arra legalább négy akó marha vér, 
melyet mészárosoktól vehetni, öntetik reá s 
egy seprővel minden részein elegyengette- 
tetik. A vér 2—3 nap múlva egészen bele 
vonul ez agyagba, s annak apró repedé­
seibe, melyek idővel fel szoktak volna re­
pedni. Most végre kovácsmühelyekből gyűj­
tögetett vaspor hintetik a még nyúlós vérre. 
Most újra sulykoltatik, s naponkint egy óráig 
csépelte tik, mig egészen meg nem keménve- 
dett, és semmi repedése sem látszik többé.

Az ilyen szérű oly erős és kemény, 
mint a vas. Nem kell attól tartani, hogy 
felcserepesedjék, vagy lyukak támadjanak 
benne. Csépelni sokkal könnyebben lehet 
fajta, mint a közönségeseken. A gabona 
minden ütést megévez. Egy kalász sem 

uj hátik el a csépelt elől. Az ilyen szérű 50 
esztendőnél tovább tart, mely idő közben 
azt’ a ““ke került, gazdájának majdnem 
ezerszerte téri ti meg.

A szérű készítés ideje május és junius
hava.

Néhány szó Szatmári áros és megye 
hölgyeihez.

„ ^ost harmadizben van szerencsém Szatmáron a 
no-rubaszabási műrajztanból őrlikat adnom, s jól esik 
lelkemnek végig tekinteni volt lanilványaim során, látva, 
hogy ott vannak ők megyénk és városunk legmivcllebb 
koztiszteltebb hölgyei közt mint jó anyák s lelkes hon- 

szépet a szükségessel a legszerencsé­
sebb női tapintattal tudják egyesíteni. Én voltam első

Csak egyszer egy a rengeteg mélyében eltévedt 
bojlay látott különös dolgokat. Rémes éjszaka volt, 
az eső zuhogott, a sűrű dörgéstől remegett a föld, ö 
jött, mindig haza felé tartott, de az éj rajzolhatlan 
nagyszerűségétől meglepve, útjában részint a rolianó 
patakok által gátolva is ment, de kerülte a vészesebb 
völgyeket, sziklamélyedéseket s eltévedt, de azért ment 
mert gazdája megparancsolta, hogy délre künn legyen 
a nyájnál, ő pedig a faluban az időt ellöliötle, s ‘már 
éjiéi volt. tán a vihar szét is verte a nyájat, de ment 
azért is, mert megállapodási helyet nem" talált. Azon­
ban mindig belebb tévedt; azt" hitte ismeri a Firtós 
minden szikláját, minden zugát, most a villámok fé­
nyénél belátta, bogy a táj előtte egészen ismeretlen. 
Egyszerre csak nagy fény bukkant elő a sűrűségből, 
egy barlang szűk nyílásán át jött a fénv. Közel ment; 
de hat uram Isten mit látott ? az a barlang, maga volt 
a pokol, tág ölében roppant tüzek églek, a tüzek kő- 
rül sülét alakok jártak keltek uram bocsa! magok az 
ördögök lehellek, s az ördögök közt ott volt maga 
Körmendi ur is, olt állott valami nagy csikorgó maschina 
előtt, szurlos volt s olyan kormos, hogy nagy kék sze­
mein kívül egész arczán nem lehetett semmit megkü­
lönböztetni, pedig szép sudár szőke bajusza volt. Nagy 
kemenezékben olvadt valami, azt kimertek, kiöntötték 
ide, Öntőitek közibe valamit, azzal beöntötték oda, jaj 
de mennyi mindent nem csinállak azok a sötét alakik, 
kik uram bocsásd meg nem is az emberek nyelvén be­
széltek, nem volt a sem magyar, sem oláh, sem polvák 
C7. még csak ment, de hát olt a szegletben valami’ 
magától mozgó fekete ördög, mert bizony csak külső­
leg volt a maschina a mit bele tellek, mindenből ara­
nyat dobott ki!

Igv beszélte a falusi ficzkós szájlatva bámult reá 
a lobbi. (Folyt, köv.)
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j hazában, ki behoztam a nőruhák kolcsi<ges szabó Mali 
szabása helyett a könnyű vs kedélyes otthon elkészi- 
lc!st, s most midőn fáradságos pályám szélen állok, jól 
esik a gondolat, hogy ez állal a családok anyagi jólle- 
IóIhíz hoztam én is egv fövényszemet. E városhoz és 
megyéhez a szives fogadtatás és pártolás kedves em­
léke köt, azért választóm e helyet u tol sónak óráim s 
működésem végpontjául, hogy itt kérjem lel utoljára a 
közbizalmat. Ez okból hogy búcsú tanításomból a ke­
vésbé vagyonosok is részesüljenek, a tanitásdijt a va­
gyoni állapothoz mérten tetemesen leszállítom, s midőn 
e lelkes város hölgyeit felkérem, küldöm tiszteletteljes 
magam felajánlását a vidéki szülékhez is, szí­
vesen elmentén e megye akármelyik helységébe, hon­
nan egyes család vagy alakult társulat fölszóllil.

Fáradságos pályámról, csendes elvonultságba lé­
vők; e tanításom utolsó; óhajtanám, hogy benne 
mentői többen részesülnének, s hogy én is, kinek eddig 
\ ezer tanítványom volt, szállhatnék alá magányomba 
azon édes tudattal, hogy e megye és város hölgyei 
teljes bizalmát viszem magammal.

Szállásom Németiben a Kriston-háznál, olt várom 
hogy velem a városi es vidéki sziliek rendelkezzenek. 
Maradván egész tisztelettel Szatmáriul 18(56. aug. 16.

Gtnsztrinyi Sándor.

Helybeli hírek.
_ II eszi er István operelle társulata e hó

28-én kezdi meg előadásait, Reszler társulatát jobban 
ismeri közönségünk mintsem ajánlani kellene.

• A vidéki lovarlársulalok kőit legjobbnak tartják 
a Wernerét, mely városunkban ma tartja első előadását.

_ Ábrái Károly városunk derék fia és iró—
társunk közöttünk időzik.

— Kik liszla és jutányos műmalom lisztet akar­
nak venni, azoknak ajánljuk mátészalkai gőzmalom tu­
lajdonos Schwarz Móricz ur gyártmányát, kitől igen jó 
gondolat, hogy városunkban is raktárt nyitod.

— Örömmel látjuk, hogy a jártabb mellék-utcák 
is köveztetnek, e napokban a „katona-ulezá' t kövezték; 
jó lenne ha sor kerülne már a legnépesebb s c mel­
lett legroszabb pallózatú mellék-ulczára — a Guód- 
utczára is.

-—. Tegnap aug. 1 7-én délután a vészharang tu­
datta, hogy égés van , II K. piaczsori ezukrászatának 
jégverme gyűli meg; de hamar eloltották

* A legjobb dohánytermelő helyekről azon szomorú 
tudósítást vesszük, hogy az. idén a dohánytermelés nem 
sikerüli. Időnk mogorva, változó, egésségleleii; orvosa­
ink ennek tulajdonítják a szemgyuladást, melyben most 
sokan szenvednek.

Vegyes hírek.
— Olaszországból Írják, hogy Viktor Emmanuel 

sőt Garibaldi népszerűsége is nagyon csökkent. Hát annak 
a sok hanyagságnak, a közpénzek könyelmu kezelésének, 
a pontatlanságnak stb. ők az okai? Hisz ezek okozták 
Olaszország szerencsétlenségét, vereségeit (

# Midőn a porosz király a königrútzi hőstSlcinmclz 
tábornokot a „vörös sasrend" nagy kérészijével feldi- 
«zllé (oly kitüntetés, melyben 80 év óta senki sem 
részesült), a mellé csatolt levélben így illa ai.i a kii.ily . 
„háládatos alázatos hive es királya Vilmos."

— Garibaldiról írják a lapok, hogy a bececcai 
véres napon óhajtotta és kereste is a halált; nyugod­
tan foglalt helyet egy ágyú melletti tábori szélien, mely 
ágyú mellől a" tüzérek és lovak többszín i egymásután­
ban lelöi cl lek a tiroli vadászok állal es a hol jobbról 
halról a granalröppentyük szétrobbanlak, törzstisztjei 
egyikének kérésére, hogy hagyná el c helyet, csak ezen 
méla kérdést intézte : „Miért vonuljak vissza?“ Azon 
válaszára: mert jelenléte egyebütt szükségesebb; mert 
Olaszország és fegyvertársaiért még tovább is élnie kell; 
azt felelte, homlokát törülve és támbotjára támaszkodván 
felemelkedve, hidegvérű lemondással : „Tegyetek mit 
akartok." Üreg hű szolgája Basso és orvosa Albanese 
őt azonnal, egynéhány önkényles által gyámolitva, go­
lyózápor alatt, melyek közül egyik Gianninil, egy II o- 
renczi házból származó nemest, ezombjában talált, egé­
szén azon helyig vitték, hol kocsija állt és melybe el­
lenkezese daczára helyet foglalni kényszeri tették, „Oh 
bár csak talált volna magasabban és jobban az aspro- 
montei golyó!" Garibaldi csillaga halványul, győzelmei 
meg vannak számlálva és mit a történélnek még az 
utóbbi napokból föl kell jegyeznie, övéinek bátorsága 
és hősies vitézsége daczára döbbeni nagy telteinek si­
kerei mellé nem állíthatók méltán. Legjobb volna, ha 
nyugodtan maradna szigetén. Dale requiem Belisario!

* Egy hires londoni orvos a cholera ellen a kö­
vetkező biztos gyógyszert ajánlja; A mint a cholera elő­
hírnöke a hasmenés jelentkezni kezd, naponként kevés 
de jól felforralt vízbe öntött egy drachmányi gyógyá- 
szilag hígított kénsavanyt (acidum sulphuricum dilurum) 
kell beadni a betegnek, s ha ez az erős székürülés

kitörését nem akadályozná, itassunk meg vele azonnal 
20 cseppet a közönséges opium-tinelurából, s ezt jobb 
óra folytán ismételjük. Ezáltal nem csak elejét vehet­
jük a járványnak, de ha már uralkodik, el is fojthat­
juk azt.

Lapunk 31-lk számában közlőtt eak- 
talány megfejtése ;

É-lc-tem zsen ge i-de-jét,
45 02 50 30 24 7 13 3
Szén-tel-tení ti tu-do-mány-nak,

0 26 41 58 52 46 63 48
Most a htí sze-re leni lé-tét

51 16 0 12 22 5 15 32
Te vém lel gon do-la-tom-nak.
47 64 54 37 27 10 20 30
A fér fi kort ha el-ó-rem,
36 21 38 28 31 49 45 85
Ba-bá-mat nö-iil ve-en-dem;
59 44 29 55 25 42 57 55
Meg-lá-tom majd ha nyu-ga lom

Cl 55 40 23 8 14 4 19
Lé-tc-zik-c a vi-lá-gon.

2 17 II 1 18 35 50 60.

€ Z L E T:
Szatmárit, augustus hó 14-én tartott beli- 

vásári piaczi árak következők köblönként: Tiszta búza 
6 fi 30 kr—7 It. Kétszeres 5 ft 00 kr. Rozs 4 ft 80 
kr—5 ft. Tengeri 7 ft—7 It 20 kr. Árpa 4 ft 4 ft 
40 kr. Zab 2 ft 40 kr. Kása 12 ft. Főzelék 12 ft. 
Krumpli 2 li 40 kr.

HL-Károlyban, augustus 13-án tartott heti­
vásári piaczi árak következők köblönként : Tiszta búza 
6 ft 20 kr—6 ft 80 kr. Kétszeres 5 ft 20 kr—5 ft 
40 kr. fiozs 4 ft 40 kr. Árpa 3 ft 80 kr—4 ft. Zab 
2 ft 30 kr—2 ft 60 kr. Tengeri 6 ft 40 kr—7 ft. 
Kása 12 ft —12 20 kr. Paszuly 14 ft. Lencse 12 ft 
20 kr—12 ft 00 kr. Borsó 1 V ft. Krumpli 1 ft 60 kr 
— 1 ft 80 kr.

Szerkesztői üzenet:
53. A „Sz. N." szerkesztőségének. Fogadják test­

véries kézszoiitásunkal; az Ígért székely történeti képre 
a jövő sept. hó közepén számolhatnak.

HIRDETÉSEK.

Melyszevint alulírott, hivatalból kinevezett evddzávgondnolc 
által közhírré tétetik, miszerint az ugocsa megyebeli rl ur-1 er eb esi, 
ngynevezelt peres alerdöbeni niíikkoltatási haszonvétel a f, 
186G-ik évi September 8-tól, a következei 18G7. évi mártius 19-ik 
napjáig tartó időre nyilvános árverelés utján T.-Terebes községben 
a f. 1866-ik évi augustus lió 29-ik napján, a többet ígérőnek ha­
szonbérbe fog adatni. Mely kitűzött időre a haszonbérelni szándé­
kozók, szükséges bánatpénzzel ellátva meghivatnak.

Az árvcrelési feltételek N,-Szőllősön az alólirott erdő zár­
gondnoknál a kitűzött határideig, a kitűzött határidőn pedig T.-Te­
rebes községben megtekinthetők.

Kelt N.-Szőllősön augustus 14. I860.
Szeiler János.

1 —2 hivatalból kinevezett erdő-zárgondnok.

T. Aszalay Antal ur 8-dik számú házánál a piacz ol­
dalon bútorozva vagy a nélkül, 18G6. év Szentmibálytól ki­
adandó: 4 szoba, 1 konyha, 1 kamara, 1 fa-, 1 bor-, és zöld­
séges pincze; azaz egy családi, vagy pedig 3 magány-lakra 
is beosztliatók, mivel külön bejárásai vannak. 3 — 4

izbeni árverezésére határidőül a helyszí­
nére folyó évi sept. hó 17-ik napjának 
reggeli 10 órája kilüzctik.

Miről venni szándékozók aként crte- 
sitletnck, hogy akkor a kérdéses birtok 
az alóliríná! Szinyér-Váralján , vagy t. 
Lánczky István végrendeleti végrehajtó 
urnái Felső-Bányán bármikor megtekint­
hető feltételek mellett becsáron alól is 
a legtöbbet Ígérőre le fog ültetni.

Kelt Sz.-Váralján, aug 13. 1866.

1—3
Bartók Antal

fszbiró.

Árverési hirdetmény-
A Zászlói! Kajlán és fia csőd ügyé­

ben a hitelezők választmánya javaslatára 
a tömeget illető, 127 adósnál kiiti lévő 
némely kisebb, de összesen 5678 fi 14 
krra rugó aetiv követelések elárverrzte- 
tésc megrendellclvén, — batáridőül f. é. 
septemberhó 18-ik napja d. e. 10 órája 
oly formán tűzetik ki, hogy akkor a vá­
rosházán a részletesen kimutatott köve ­
telések egycnkinl vagy tömegesen a leg­
többet ígérőnek készpénzért nyilvánosan 
el fognak adatni.

Addig is a venni szándékozók érte— 
sittéinek, hogy az elárvcrelendő követe­
lések részletes jegyzéke a városházán ki- 
függesztetett, s hogy ugyanazt, valamint 
a követeléseket lárgyazó okmányokat,könyv 
kivonatokat és adósleveleket Szirti Fe­
renc/. tömeggondnoknál, és az árverés 
napján a városházán Gellert László végre­

hajtó bírónál megtekinthetik, és az adó­
sok kiléte és tartozásaik minősége felől 
bővebb felvilágosítást nyerhetnek.

Figyelmeztetnek egyszersmind a meg­
intett adósok, hogy azon időig tartozásai­
kat a nevezett tömeggondnoknál lefizet­
hetik.

Kelt Nagybányán 1800. év aug. ü-án 
tartóit, törvényszékből.
1—5 IHarámli Ignácz, főbíró.

Fiilep Gusztáv, jegyző.
pTsTT

860.
Hirdetmény.

Felső-Bányán elhalt Krassay Józsefnek 
s nejének, született Endrédy Máriának 
hagyatékához tartozó, a kis sikárlói 587. 
sz. íjkönyvben álló 1100 ftra becsült 
terjedelmes gyümölcsössel összekapcsolt, 
s minden megkívántaid és jókarban levő 
épületekkel fölszerelt szőlőbirtok harmad

1—3

jegyzéssel tüzelik ki, miszerint az árve­
rési feltételek e szolgaidról biróságná 
bármikor megtekinthetők.

I).-Apáti julius 27. 1866.
Nagybányai j. főszbirája

Cselt János.

íl/alp. 3-3

Hirdetmény.
Kávási Gábor alperesnek Szatmárvá- 

rosában 122/a. számú és 4800 ftra be­
csült házastelke, Kolb Mózes felperes ja­
vára, harmadbiróságilag és másodszori 
árverésen eladatni reneltelvén, evégett 
f. évi September hó 20-ik napja d. u. 5 
órakor s a helyszínére határnapul kitű— 
zelik.

Az árverési feltételek az e városi 
(könyvi hivatalban hivatalos órákban meg­
tekinthetők.

Szatmárváros (széke mint tkünvvi ha­
tóság I860, aug. 2- án tartott üléséből.

J o ó Ignác z, 
hlk, vezető.
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Árverési hirdetmény.
Sasku Jakab vagyonbukolt csődtöme­

géhez tartozó és a sz.-váraljai 552. telek­
jegyzőkönyvben foglalt 795 és 801. h. r. 
szám alatt találtató gyümölcsös aljjal, bor­
házzal, aszalóval és istáiéval ellátott 1150 
ftra becsült szőlőbirtok, a tekintetes me­
gyei törvényszéknek f. év június 9-ikén 
1668. P. sz. a. kelt végzése állal nyil­
vános árverésen eladalni rendeltetvén,— 
első árverési határidőül folyó év agustus 
hó 50-ik napja, másodikul September hó 
29-ik napja mindenkor délelőtti 9 órája 
a helyszínére Sz.-Váraljára, azon meg-

Haszonbéri hirdetmény.
Szatmár-Némeli sz. kir. város alpol­

gármestere állal f. é. 1677. sz. a. köz­
gyűlési határozat következtében ezennel 
közhírré tétetik, miszerént az alább kiírt 
Szatmár-Némeli város tulajdonához tar­
tozó haszonvételek f. évi november hó 
1-től az alább megirt napon s helyiség­
ben nyílt árverésen a legtöbbet Ígérőnek 
haszonbérbe fognak kiadatni, és pedig

1- ör. A »Zöldfa« czimű vendéglő s 
a városi bormérési jog együtt 6 évre 2 
bóra kikiáltási összeg 11,500 ft.

2- or. A Homorúd! korcsma 5 évre 2 
hóra kikiáltási összeg 500 ft.

3- or. Csernátszegi korcsma 3 évre 
2 hóra a hozzátartozó földekkel, kikiál­
tási összeg 700 ft.

4- er. Az Oroszfalusi korcsma s ma­
lom 6 évre $ 2 hóra, szinte a hozzátar­
tozó földekkel kikiáltási összeg 550 ft.

Árverési helyiség a városház tanács­
terme, árverési határnap f. évi augustusiul 
29-ik napjának reggeli 9 órája.

Az árverelni szándékozók a fent kiirt 
helyre s határnapra, elegendő bánatpénzzel 
ellátva, azzal hivatnak meg, hogy az ár­
verési feltételek addig is alpolgármesteri 
hivatalnál bármikor megtekinthetők.

A fentirt határnapig beérkezendő sza­
bályszerű zárlajánlalok, ha azokhoz az 
ajánlott összegnek 4 0°/o—túli ja bánatpénzül 
mellékelletik, az alpolgármesteri hivatal­
ban cl fogadtat ik.

Kelt Szatmárit 1866. juh 31-cn.

Sándor János,
alpolgármester.

Szatmár, 1866. Nyomatott Kovács Mártonnál.

A fV.-

-

I


